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Fordítói készségek és olvasási folyamatok közötti kapcsolat vizsgálata 

 

Comprehension is of key importance in the field of language acquisition, and standardized 

reading tasks have become the method for assessing it. Reading comprehension, specifically, 

“involves language specific processes as well as domain-general cognitive abilities–sensation, 

perception, attention, memory, and reasoning” (Long et al., 2006, p. 802). However, these 

cognitive abilities may also be shaped by domain specific activities performed by language 

professionals such as translators. Therefore, finding a connection between translation skills and 

the successful completion of reading tasks would indicate that practicing translation improves 

reading comprehension by means of contextual understanding, critical thinking, and other 

potentially relevant skills that translators employ in the course of the translation process. 

 The primary objective of my thesis is to conduct a small-scale, exploratory qualitative 

study utilizing the think-aloud protocol (TAP; Noushad et al., 2023) in order to observe the 

potential similarities and differences in the reading processes of English major students who 

specialize in translation studies and those who do not. I plan to analyse the data so as to describe 

the similarities and differences in the reading processes of translation studies and non-

translation studies students by making between and within groups comparisons. 
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Three students specializing in translation studies and three non-translation studies 

students will take part in the proposed research study. As part of the think-aloud protocol, they 

will be trained to say aloud their thoughts without filtering or analysis (e.g., Elekes, 2000). The 

same conditions (e.g., reading tasks, time available to complete the task, quiet environment, 

and comfortable seating; Noushad et al., 2023) will be guaranteed for all the participants. 

Following the data collection phase, I will transcribe and analyse the protocols to observe the 

reading behaviours (Weir et al., 2000; Weir & Khalifa, 2008) of the students within the groups 

and then perform the comparisons within and between the groups. 

In the conclusion part, I will summarise the qualitative findings and make an attempt to 

highlight further aspects of this topic that could be researched more thoroughly, given that this 

thesis is planned to serve as a pilot study. 
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